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NOTICE TO READERS

BG: Hacrosmmsir 6poit Ha OQuumarneH BeCTHMK ¢ MyONMKYBAH HA MCIAHCKM, YCLUKM, TATCKM, HEMCKM, €CTOHCKM, TPBLKM, aHITMIICKH,
(peHCKM, MTANMAHCKMY, JIATBUIACKM, JIMTOBCKM, YHIAPCKM, HMNCPIAHICKH, MOJICKM, MOPTYTATICKM, CIOBAIIKM, CIIOBEHCKHM, (MHCKM U
LIBENICKY €3VK.

TlompaBkara, BKITIOUCHA B HETO, C¢ OTHACA JI0 aKTOBE, MyOMMKYBAHY TPy pasumpsiBaHeTo Ha EBponesickus cpros ot 1 seyapn 2007 .
CS: Tento Ufedni véstnik se vydava ve $panélting, Cesting, dansting, némciné, estonsting, fecting, anglicting, francouzsting,
italsting, lotysting, litevsting, madiarsting, nizozemsting, polstiné, portugalsting, slovensting, slovinsting, finstiné a $védstiné.

Oprava zde uvedend se vztahuje na akty uvefejnéné pred rozsifenim Evropské unie dne 1. ledna 2007.

DA: Denne EU-Tidende offentliggares pa dansk, engelsk, estisk, finsk, fransk, grask, italiensk, lettisk, litauisk, nederlandsk, polsk,

portugisisk, slovakisk, slovensk, spansk, svensk, tjekkisk, tysk og ungarsk.

Berigtigelserne heri henviser til retsakter, som blev offentliggjort for udvidelsen af Den Europziske Union den 1. januar
2007.

DE: Dieses Amtsblatt wird in Spanisch, Tschechisch, Danisch, Deutsch, Estnisch, Griechisch, Englisch, Franzosisch, Italienisch,
Lettisch, Litauisch, Ungarisch, Niederldndisch, Polnisch, Portugiesisch, Slowakisch, Slowenisch, Finnisch und Schwedisch
veroffentlicht.

Die darin enthaltenen Berichtigungen bezichen sich auf Rechtsakte, die vor der Erweiterung der Europdischen Union am
1. Januar 2007 verdffentlicht wurden.

EL: H napovoa Emionun Egnuepida dnpooctebetar oty 1onavikn, toeyikn, daviki, yeppavikr), ecvovikr), eNMqvikr, ayyAir), yoAhikr),
rtahikr), Aettovikr), Mdouavikn), ouyypik}, oMNavdikn, mohwvikr, moptoyakikn, ohofakikr), ohofevikr, @wAavdikn kar coundikr
yhoooa.

Ta dropdetikd mou mephapfaver avagépovtar oe mpatels mou dpootelinkav mpv and ) dievpuvon e Euponaiknic Eveong my
1n Iavouapiou 2007.

EN: This Official Journal is published in Spanish, Czech, Danish, German, Estonian, Greek, English, French, Italian, Latvian,
Lithuanian, Hungarian, Dutch, Polish, Portuguese, Slovak, Slovenian, Finnish and Swedish.

The corrigenda contained herein refer to acts published prior to enlargement of the European Union on 1 January 2007.

ES: El presente Diario Oficial se publica en espaiiol, checo, danés, aleman, estonio, griego, inglés, francés, italiano, letdn, lituano,
hiingaro, neerlandés, polaco, portugués, eslovaco, esloveno, finés y sueco.

Las correcciones de errores que contiene se refieren a los actos publicados con anterioridad a la ampliacion de la Unién
Europea del 1 de enero de 2007.

ET: Kiesolev Euroopa Liidu Teataja ilmub hispaania, tSehhi, taani, saksa, eesti, kreeka, inglise, prantsuse, itaalia, lati, leedu, ungari,
hollandi, poola, portugali, slovaki, sloveeni, soome ja rootsi keeles.

Selle parandustega viidatakse aktidele, mis on avaldatud enne Euroopa Liidu laienemist 1. jaanuaril 2007.

FI: Timad virallinen lehti on julkaistu espanjan, tSekin, tanskan, saksan, viron, kreikan, englannin, ranskan, italian, latvian,
liettuan, unkarin, hollannin, puolan, portugalin, slovakin, sloveenin, suomen ja ruotsin kielella.

Lehden sisidltimit oikaisut liittyvit ennen Euroopan unionin laajentumista 1. tammikuuta 2007 julkaistuihin sddadoksiin.

FR: Le présent Journal officiel est publié dans les langues espagnole, tcheque, danoise, allemande, estonienne, grecque, anglaise,
francaise, italienne, lettone, lituanienne, hongroise, néerlandaise, polonaise, portugaise, slovaque, slovéne, finnoise et
suédoise.

Les rectificatifs qu'il contient se rapportent a des actes publiés antérieurement a I'élargissement de 'Union européenne du
1¢ janvier 2007.

HU: Ez a Hivatalos Lap spanyol, cseh, dan, német, észt, gorog, angol, francia, olasz, lett, litvan, magyar, holland, lengyel, portugil,
szlovék, szlovén, finn és svéd nyelven jelenik meg.

Az itt megjelent helyesbitések elsésorban a 2007. janudr 1-jei eurdpai unids bévitéssel kapcsolatos jogszabélyokra
vonatkoznak.




L 50/2 Official Journal of the European Union 19.2.2007

IT: La presente Gazzetta ufficiale ¢ pubblicata nelle lingue spagnola, ceca, danese, tedesca, estone, greca, inglese, francese,
italiana, lettone, lituana, ungherese, olandese, polacca, portoghese, slovacca, slovena, finlandese e svedese.

Le rettifiche che essa contiene si riferiscono ad atti pubblicati anteriormente all'allargamento dellUnione europea del
1° gennaio 2007.

LT: Sis Oficialusis leidinys isleistas ispany, ceky, dany, vokieciy, esty, graiky, angly, pranciizy, italy, latviy, lietuviy, vengry,
olandy, lenky, portugaly, slovaky, slovény, suomiy ir $vedy kalbomis.

Cia ispausdintas teisés akty, paskelbty iki Europos Sajungos plétros 2007 m. sausio 1 d., klaidy iStaisymas.

LV: Sis Oficialais Vestnesis publicéts spanu, ¢ehu, danu, vacu, igaunu, grieku, anglu, francu, italu, latviesu, lietuviesu, ungaru,
holandiesu, polu, portugalu, slovaku, slovénu, somu un zviedru valoda.

Seit minétie labojumi attiecas uz tiesibu aktiem, kas publicéti pirms Eiropas Savienibas paplasinasanas 2007. gada 1. janvari.

NL: Dit Publicatieblad wordt uitgegeven in de Spaanse, de Tsjechische, de Deense, de Duitse, de Estse, de Griekse, de Engelse, de
Franse, de Italiaanse, de Letse, de Litouwse, de Hongaarse, de Nederlandse, de Poolse, de Portugese, de Slowaakse, de
Sloveense, de Finse en de Zweedse taal.

De rectificaties in dit Publicatieblad hebben betrekking op besluiten die voor de uitbreiding van de Europese Unie op
1 januari 2007 zijn gepubliceerd.

PL: Niniejszy Dziennik Urz¢dowy jest wydawany w jezykach: hiszpanskim, czeskim, duniskim, niemieckim, estoniskim, greckim,
angielskim, francuskim, wioskim, fotewskim, litewskim, wegierskim, niderlandzkim, polskim, portugalskim, stowackim,
stoweniskim, fifiskim i szwedzkim.

Sprostowania zawieraja odniesienia do aktéw opublikowanych przed rozszerzeniem Unii Europejskiej dnia 1 stycznia 2007 r.

PT: O presente Jornal Oficial é publicado nas linguas espanhola, checa, dinamarquesa, alemd, estonia, grega, inglesa, francesa,
italiana, letd, lituana, hingara, neerlandesa, polaca, portuguesa, eslovaca, eslovena, finlandesa e sueca.

As rectificacdes publicadas neste Jornal Oficial referem-se a actos publicados antes do alargamento da Unido Europeia de
1 de Janeiro de 2007.

RO: Prezentul Jurnal Oficial este publicat in limbile spaniold, cehd, daneza, germand, estond, greacd, englezd, francezi, italiand,
letond, lituaniand, maghiard, olandeza, polond, portughezd, slovaci, slovend, finlandezd si suedeza.

Rectificdrile continute in acest Jurnal Oficial se referd la acte publicate anterior extinderii Uniunii Europene din 1 ianuarie
2007.

SK: Tento tradny vestnik vychddza v S$panielskom, ¢eskom, ddnskom, nemeckom, estéonskom, gréckom, anglickom,
franctizskom, talianskom, loty$skom, litovskom, madarskom, holandskom, polskom, portugalskom, slovenskom,
slovinskom, finskom a $védskom jazyku.

Korigenda, ktoré obsahuje, odkazuji na akty uverejnené pred rozsirenim Eurdpskej tinie 1. janudra 2007.

SL: Ta Uradni list je objavljen v $panskem, Ce$kem, danskem, nemskem, estonskem, grskem, angleskem, francoskem,
italijanskem, latvijskem, litovskem, madzarskem, nizozemskem, poljskem, portugalskem, slovaskem, slovenskem, finskem in
$vedskem jeziku.

Vsebovani popravki se nanasajo na akte, objavljene pred $iritvijo Evropske unije 1. januarja 2007.

SV: Denna utgdva av Europeiska unionens officiella tidning publiceras pa spanska, tjeckiska, danska, tyska, estniska, grekiska,
engelska, franska, italienska, lettiska, litauiska, ungerska, nederldndska, polska, portugisiska, slovakiska, slovenska, finska och
svenska.

Rittelserna som den innehaller avser rattsakter som publicerades fore utvidgningen av Europeiska unionen den 1 januari
2007.
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CORRIGENDA

Corrigendum to Commission Regulation (EC) No 1993/2006 of 21 December 2006 laying down transitional
measures as regards exports of milk and milk products pursuant to Regulation (EC) No 1282/2006, by reason of
the accession of Bulgaria and Romania to the European Union

(Official Journal of the European Union L 413 of 30 December 2006)

Regulation (EC) No 1993/2006 should read as follows:

COMMISSION REGULATION (EC) No 1993/2006
of 21 December 2006

laying down transitional measures as regards exports of milk and milk products pursuant to
Regulation (EC) No 1282/2006, by reason of the accession of Bulgaria and Romania to the European
Union

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty of Accession of Bulgaria and
Romania, and in particular Article 4(3) thereof,

Having regard to the Act of Accession of Bulgaria and Romania,
and in particular Article 41 thereof,

Whereas:

(1)  Article 3(2) of Commission Regulation (EC) No 12822006
of 17 August 2006 laying down special detailed rules for
the application of Council Regulation (EC) No 1255/1999
as regards export licences and export refunds in the case of
milk and milk products (!) provides that, for a refund to be
granted, the products must meet the requirements laid
down in Regulation (EC) No 853/2004 of the European
Parliament and the Council of 29 April 2004 laying down
specific hygiene rules for food of animal origin (). Notably,
the products must be prepared in an approved establish-
ment and comply with the health marking requirements
specified in Articles 4 and 5 of Regulation (EC) No 853/
2004.

(2) Commission Decision 2007/.../EC of 22 December 2006
laying down transitional measures for the marketing of
certain products of animal origin obtained in Bulgaria and
Romania (%) lays down measures to facilitate the transition
from the existing regime in Bulgaria and Romania to that
resulting from the application of the Community veterinary

0] L 234, 29.8.2006, p. 4.

() OJ L 139, 30.4.2004, p. 55, corrected by O] L 226, 25.6.2004,
p. 22. Regulation as last amended by Commission Regulation (EC)
No 1662/2006 (O] L 320, 18.12.2006, p. 1).

(®) Not yet published in the Official Journal.

=
—

legislation. According to Article 3 of that Decision, Member
States shall authorise trade from 1 January to 31 December
2007 in products which are obtained in establishments in
Bulgaria and Romania authorised to export milk products
to the Community before the accession date, provided that
the products bear the Community export health mark of
the establishment concerned and are accompanied by a
document certifying that they have been produced before
1 January 2007.

(3) It is appropriate to derogate from Regulation (EC)
No 1282/2006 and provide that products which comply
with Article 3 of Decision 2007/.../EC and are authorised
to be traded for the period from 1 January to 31 December
2007 should be eligible for an export refund.

(4) The measures provided for in this Regulation are in
accordance with the opinion of the Management Commit-
tee for Milk and Milk Products,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

By way of derogation from Article 3(2) of Regulation (EC)
No 12822006, products obtained before the date of accession
in establishments of Bulgaria and Romania authorised to export
to the Community before the accession date and exported from
the Community in the period from the accession date to
31 December 2007 are eligible for an export refund, provided
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that they meet the requirements of Article 3(a) of Decision 2007/
...|JEC and are accompanied by the document set out in Annex II
to Commission Decision 2004/438/EC (!) to which the following
particulars shall be added:

‘Produced before 1 January 2007, in conformity with Commis-
sion Decision 2007/...[EC.

Article 2

This Regulation shall enter into force subject to and on the date
of the entry into force of the Treaty of Accession of Bulgaria and
Romania.

It shall apply to export declarations accepted from its date of
entry into force to 31 December 2007.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 21 December 2006.

() OJL154,30.4.2004, p. 72, corrected by OJ L 189, 27.5.2004, p. 57.

For the Commission
Mariann FISCHER BOEL

Member of the Commission
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Corrigendum to Commission Regulation (EC) No 1994/2006 of 27 December 2006 opening Community tariff
quotas for 2007 for sheep, goats, sheepmeat and goatmeat

(Official Journal of the European Union L 413 of 30 December 2006)

Regulation (EC) No 1994/2006 should read as follows:

COMMISSION REGULATION (EC) NO 1994/2006

of 27 December 2006

opening Community tariff quotas for 2007 for sheep, goats, sheepmeat and goatmeat

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Commu-
nity,

Having regard to Council Regulation (EC) No 2529/2001 of
19 December 2001 on the common organisation of the market
in sheepmeat and goatmeat (), and in particular Article 16 (1)
thereof,

Whereas:

Community tariff quotas for sheepmeat and goatmeat
should be opened for 2007. The duties and quantities
referred to in Regulation (EC) No 2529/2001 should be
fixed in accordance with the respective international
agreements in force during the year 2007.

Council Regulation (EC) No 312/2003 of 18 February
2003 implementing for the Community the tariff provi-
sions laid down in the Agreement establishing an
association between the European Community and its
Member States, of the one part, and the Republic of Chile,
of the other part (%) has provided for an additional bilateral
tariff quota of 2 000 tonnes with a 10 % annual increase of
the original quantity to be opened for product code 0204
from 1 February 2003. Therefore, a further 200 tonnes
shall be added to the GATT/WTO quota for Chile and both
quotas should continue to be managed in the same way
during 2007.

Certain tariff quotas for sheep and goat meat products have
been granted to the ACP States under the Cotonou
Agreement (3).

O] L 341, 22.12.2001, p. 3. Regulation as last amended by

Regulation (EC) No 1913/2005 (O] L 307, 25.11.2005, p. 2).

OJ L 46, 20.2.2003, p. 1. Regulation as amended by Commission
Regulation (EC) No 305/2005 (O] L 52, 25.2.2005, p. 6).

OJ L 317, 15.12.2000, p. 3.

4

)
0)

Certain quotas are defined for a period running from 1 July
of a given year to 30 June of the following year. Since
imports under this Regulation should be managed on a
calendar-year basis, the corresponding quantities to be fixed
for the calendar year 2007 with regard to the quotas
concerned are the sum of half of the quantity for the period
from 1 July 2006 to 30 June 2007 and half of the quantity
for the period from 1 July 2007 to 30 June 2008.

A carcase-weight equivalent needs to be fixed in order to
ensure a proper functioning of the Community tariff
quotas. Furthermore, since certain tariff quotas provide for
the option of importing either the live animals or their
meat, a conversion factor is required.

Quotas of the sheepmeat and goatmeat products should, by
way of derogation from Commission Regulation (EC)
No 1439/95 of 26 June 1995 laying down detailed rules
for the application of Council Regulation (EEC) No 3013/
89 as regards the import and export of products in the
sheepmeat and goatmeat sector (¥), be managed in
conformity with Article 16(2)(a) of Regulation (EC)
No 2529/2001. This should be done in accordance with
Articles 308a, 308b and 308c(1) of Commission Regula-
tion (EEC) No 2454/93 of 2 July 1993 laying down
provisions for the implementation of Council Regulation
(EEC) No 2913/92 establishing the Community Customs
Code (%)

Tariff quotas under this Regulation should be regarded
initially as non-critical within the meaning of Article 308¢
of Regulation (EEC) No 2454/93 when managed under the
first-come, first-served system. Therefore, customs author-
ities should be authorised to waive the requirement for
security in respect of goods initially imported under those

OJ L 143, 27.6.1995, p. 7. Regulation as last amended by Regulation

(ECQ) No 272/2001 (O L 41, 10.2.2001, p. 3).
OJ L 253, 11.10.1993, p. 1. Regulation as last amended by
Regulation (EC) No 402/2006 (O] L 70, 9.3.2006, p. 35).
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quotas in accordance with Articles 308¢(1) and 248(4) of
Regulation (EEC) No 2454/93. Due to the particularities of
the transfer from one management system to the other,
Article 308¢(2) and (3) of that Regulation should not apply.

(8) It should be clarified which kind of proof certifying the
origin of products has to be provided by operators in order
to benefit from the tariff quotas under the first-come, first
served system.

(9) When sheepmeat products are presented by operators to
the customs authorities for import, it is difficult for those
authorities to establish whether they originate from
domestic sheep or other sheep, which determines the
application of different duty rates. It is therefore appropriate
to provide that the proof of origin contains a clarification to
that end.

(10) In accordance with Chapter II of Council Directive 2002/
99/EC of 16 December 2002 laying down the animal
health rules governing the production, processing, distribu-
tion and introduction of products of animal origin for
human consumption (') and with Council Directive 97/78/
EC of 18 December 1997 laying down the principles
governing the organisation of veterinary checks on
products entering the Community from third countries (2),
(%), imports may be authorised only for products meeting
the requirements of the food chain procedures, rules and
checks in force in the Community.

(11) The measures provided for in this Regulation are in
accordance with the opinion of the Management Commit-
tee for Sheep and Goats,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

This Regulation opens Community tariff quotas for sheep, goats,
sheepmeat and goatmeat for the period from 1 January to
31 December 2007.

Article 2

The customs duties applicable to imports into the Community of
sheep, goats, sheepmeat and goatmeat falling within CN codes
0104 10 30, 0104 10 80, 0104 20 90, 0210 99 21, 0210 99
29 and 0204 originating in the countries indicated in the Annex
shall be suspended or reduced in accordance with this
Regulation.

Article 3

1. The quantities, expressed in carcase-weight equivalent, for
the import of meat falling within CN code 0204 and of live

(" OJL18,23.1.2003, p. 11.

() OJ L 24, 30.1.1998, p. 9. Directive as last amended by Regulation
(EC) No 882/2004 of the European Parliament and of the Council
(OJ L 165, 30.4.2004, p. 1), corrected by OJ L 191, 28.5.2004, p. 1).

animals falling within CN codes 0104 10 30, 0104 10 80 and
0104 20 90, as well as the customs duty applicable shall be
those as laid down in the Annex.

2. For the purpose of calculating the quantities of ‘carcase
weight equivalent’ referred to in paragraph 1, the net weight of
sheep and goat products shall be multiplied by the following

coefficients:

(@ for live animals: 0,47;

(b) for boneless lamb and boneless goatmeat of kid: 1,67;

(c) for boneless mutton, boneless sheep and boneless goatmeat
other than of kid and mixtures of any of these: 1,81;

(d) for bone-in products: 1,00.

‘Kid’ shall mean goat of up to one year old.

Article 4

By way of derogation from Title II(A) and (B) of Regulation (EC)
No 1439/95, the tariff quotas set out in the Annex to this
Regulation shall be managed on a first-come, first-served basis in
accordance with Articles 308a, 308b and 308¢(1) of Regulation
(EEC) No 2454/93 from 1 January to 31 December 2007.
Article 308¢(2) and (3) of that Regulation shall not apply. No
import licences shall be required.

Article 5

1. In order to benefit from the tariff quotas set out in the
Annex, a valid proof of origin issued by the competent
authorities of the third country concerned together with a
customs declaration for release for free circulation for the goods
concerned shall be presented to the Community customs
authorities. The origin of products subject to tariff quotas other
than those resulting from preferential tariff agreements shall be
determined in accordance with the provisions in force in the
Community.

2. The proof of origin referred to in paragraph 1 shall be as
follows:

(@) in the case of a tariff quota which is part of a preferential
tariff agreement, it shall be the proof of origin laid down in
that agreement;

(b) in the case of other tariff quotas, it shall be a proof
established in accordance with Article 47 of Regulation
(EEC) No 2454/93 and, in addition to the elements
provided for in that Article, the following data:

— the CN code (at least the first four digits),
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— the order number or order numbers of the tariff quota
concerned,

— the total net weight per coefficient category as
provided for in Article 3(2) of this Regulation.

(c) in the case of a country whose quota falls under points (a)
and (b) and are merged, it shall be the proof referred to in
point (a).

Where the proof of origin referred to in point (b) is presented as
supporting document for only one declaration for release for free
circulation, it may contain several order numbers. In all other
cases, it shall only contain one order number.

3. In order to benefit from the tariff quota set out in the Annex
for Country Group 4 in respect of products falling under CN

codes ex 0204, ex 0210 99 21 and ex 0210 99 29 the proof of
origin shall contain in the box concerning the description of the
products one of the following:

(@) ‘sheep product/s from the species domestic sheep’;
(b) ‘product/s from the species other than domestic sheep’.

Those indications shall correspond to the indications in the
veterinary certificate accompanying those products.

Article 6

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European Union.

It shall apply from 1 January 2007.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 27 December 2006.

For the Commission
Mariann FISCHER BOEL

Member of the Commission
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ANNEX
SHEEPMEAT AND GOATMEAT
(in tonnes (t) of carcase weight equivalent)
COMMUNITY TARIFF QUOTAS FOR 2007
Order number under ‘first-come, first-served’
. : Annual volume in
ggg;l;tlr\%’o CN codes Addzgol;:m E%E%g‘;g Live a'n'imals Boneless 'lamb () Boneslﬁzseﬁlzl)tton/ Bone—gsirsld car Origin torgnﬁs of c:ar?ase
(Coefficient = Coefficient = S N weight equivalent
0.47 167 (Coefficient = (Coefficient =
47) 67) 1,81) 1,00)
— 09,2101 09,2102 09,2011 Argentina 23 000
— 09,2105 09,2106 09,2012 Australia 18 786
— 09,2109 09,2110 09,2013 New Zealand 227 854
— 09,2111 09,2112 09,2014 Uruguay 5800
— 09,2115 09,2116 09,1922 Chile 5800
1 0204 Zero Zero — 09,2119 09,2120 09,0790 Iceland 1350
— 09,2121 09,2122 09,0781 Norway 300
— 09,2125 09,2126 09,0693 Greenland 100
— 09,2129 09,2130 09,0690 Faeroes 20
— 09,2131 09,2132 09,0227 Turkey 200
— 09,2171 09,2175 09,2015 | Others () 200
0104 10 30,
0104 10 80
and
0104 20 90.
For the species
‘other than Zero Zero 09,2141 09,2145 09,2149 09,1622 ACP States 100
domestic sheep’
only: ex 0204,
ex 0210 99 21
2 and
ex 0210 99 29
For the species
‘domestic
sheep’ only: 65 % reduction
ex 0204, Zero of specific — 09,2161 09,2165 09,1626 ACP States 500
ex 0210 99 21 duties
and
ex 0210 99 29
0104 10 30
3 0104 10 80 10 % Zero 09,2181 — — 09,2019 Erga omnes (*) 92
0104 20 90

S E

And goatmeat of kid.
And goatmeat other than of kid.

‘Others’ shall refer to all origins including the ACP states and excluding the other countries mentioned in the current table.
‘Erga omnes’ shall refer to all origins including the countries mentioned in the current table.
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